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If we choose rivalry, conflict, and war,

The human race will suffer from never-ending disasters.

If we abandon rivalry, conflict, and war,

The human race will enjoy boundless good fortune and joy. 

-- Chin Kung at the age of 91
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Reviving Religious Education 
to Foster World Peace 
Venerable Master Chin Kung AM

Respected President of the General Conference S. Exc. Madame Zohour Alaoui, Direc-

tor-General H.E. Madame Irina Bokova, Chairperson of the Executive Board H.E. Mr Mi-

chael Worbs, Ambassadors and Delegates, Distinguished Guests, Ladies and Gentlemen:

My warmest greetings to you all!

On behalf of World Fellowship of Buddhists and the Association of Master Chin Kung’s 

Friends at UNESCO, we would like to extend our heartiest congratulations to S. Exc. 

Madame Zohour Alaoui on her appointment as the new President of the General Con-

ference. We wish to thank the 38th President H.E. Mr Stanley Mutumba Simataa for his 

outstanding leadership in the past two years. We would also like to extend our congrat-

ulations and support to H.E. Madame Audrey Azoulay, the newly elected Director-Gen-

eral by the Executive Board. We are grateful to the Director-General H.E. Madame Irina 

Bokova for her remarkable courage, excellent leadership and the strong commitment to 

world peace during previous eight years.
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Love Has No Boundaries; All Faiths Are One Family

UNESCO was established to promote world peace. Without love, it is impossible to re-

alise world peace. Love is the core value of all faiths, and the teachings of every religion 

are about godly love. The founders of all religions were respectable educationists, and 

their instructions were about morality, ethics, causality and the wisdom of sages. These 

teachings are timeless. Thus, religion is the essential education of humanity; important 

teachings and revered transformations. So, religion is a fundamental education indis-

pensable to humankind. In this regard, we have asked the practitioners of ten major re-

ligions to select 360 excerpts from the essential teachings of their sacred scriptures and 

compile a set of books titled Scriptures 360. We hope such effort will help people study 

the essential teachings of different faiths.

There is another similar collection of wise words on the art of governance—The Govern-

ing Principles of Ancient China (“Qunshu Zhiyao”). Compiled in the Tang dynasty around 

the seventh century, the book will make great contributions to the world peace, which 

will be an important contribution that the ancient Chinese civilisation can make for the 

sake of the world today. The calling is high, possibly higher than ever in history,  for the 

world to revive the education of love, morality, ethics, causality and the wisdom of sag-

es. Therefore, we should revive the tradition that each religion plays as the educator of 

humanity. People with faiths should undertake the sacred mission of bringing happiness 

to everyone in the world through promoting religious education that aims at teaching 

everyone to be good.
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The above proves that all religions are the same. Meanwhile, we 

have also found that the sacred texts of every religion pay consid-

erable attention to compassion and the love for all. Therefore, we 

have selected the common essential teachings from different reli-

gious scriptures to compile a booklet titled God Loves All Beings 

– Essence of the Sacred Texts. We hope that it can be a useful 

reference to readers. We hope that people with different faiths 

would live by the same spirit of compassion and universal love. We 

hope that they would walk in the love of God; We also hope that the religious education 

will encorage people to let go of rivalry, conflict, and war. 

In this respect, the missions of the Association of Venerable Master Chin Kung’s Friends 

at UNESCO are--

to bridge the gaps among the different faiths,�  

to foster religious harmony, �  

to promote religious education, �  

to revive the teachings of sacred texts�  

and to encourage mutual learning among religious practitioners. 

We sincerely hope that all religions will be one family that everyone will be treated 

equally and all will live in harmony. If so, our efforts will eventually lead to the equality 

and harmony among ethnicities, political parties, and countries. Then, world peace will 

be realised – this will be the grand achievement that religion can contribute for the sake 

of all beings in the world!
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Religious Cohesion: A Role Model Is Necessary

The hope for world peace lies in religious cohesion. Many wise people have shared the 

same vision on this aspect. So, the decisive step is to turn the shared vision into tangi-

ble practice—a role model is needed for building public confidence. In Singapore, we 

reunited nine major religions into a family in 1999. The religious cohesion had a positive 

influence on securing social stability. Singaporean government was very pleased with 

the results. 

Then, in Toowoomba Australia, we started to build cohesion among over ten faiths and 

establish rapport among ethnic groups in 2002. Thanks to our efforts, the citizens took 

the initiative to make the Toowoomba a “Model City of Peace and Harmony”. In March 

this year, UNESCO ambassadors of nine member states visited Toowoomba to witness 

the success of realising social harmony through religious cohesion, which was exciting 

and encouraging for everyone.

The above proves that religious harmony is achievable. The keys to success are dia-

logues, understanding and respect. The practical approaches include the learning of the 

sacred texts of different religions, the caring about each other, being supportive, seek-

ing commonalities while setting aside differences. By taking these approaches, we can 

spread the godly love to every place in the world.

Last month, The University of Wales Trinity Saint David launched a new programme 

to provide Doctorate study on harmonising the world. Its main objective is to nurture 

teachers of sacred scriptures of different faiths. The first step is to enroll twenty-five 
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PhD candidates. Each religion will be encouraged to recommend a teacher and two 

PhD candidates with master degrees. These teachers and candidates of different faiths 

will live and study together at the university, where they will study the sacred texts of 

various religions including the scriptures of their own. They will strive to practice what 

they will preach so as to realise religious cohesion. They will make joint efforts revive 

the tradition of religious education. They will also promote the mutual learning among 

different faiths. After three years of studying, they will obtain PhD degrees. Then, with a 

sufficient number of qualified religious teachers, we will establish an “Academy of Reli-

gious Education” which will provide three-year undergraduate study for a Bachelor de-

gree, one-year postgraduate study for a Master degree and additional three-year for a 

PhD degree. We are also expecting to establish a university of global religious education 

ten years later when the academy will have successfully nurtured 100 to 150 professors 

of religious studies. By then, the university will be able to train qualified spiritual teach-

ers on a larger scale. We are sparing no effort to support this plan. We hope it would 

nurture accomplished teachers of various faiths who would broadcast their learnings on 

sacred texts via satellite TV or Internet. Then, thanks to the global media broadcasting, 

the teachings of morality, ethics, causality and the wisdom of sages would enlighten the 

whole world. People will have a correct understanding of religion; they will not mistak-

enly regard it as superstition. Furthermore, the proper understanding will prevent the 

faithful practitioners from being misled and there will be no extremists in the world. 

Then, the ethos will value integrity and righteousness, which will foster lasting peace in 

the world.
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Reviving Religious Education for World Peace 

We sincerely hope that UNESCO will strive to promote religious education and to bring 

peace and harmony by making the teachings of godly love accessible to everyone, 

young and old, men and women.

We would like to respectfully request UNESCO to play an active role to facilitate in-

ter-faith dialogue while building friendship and rapport among different cultures. We 

are expecting UNESCO to devise an educational plan to integrate the teachings of love, 

morality, ethics, causality and the wisdom of sages.

We would like to propose to UNESCO and its member states to implement a project to 

establish a “model city of faith” for every religion where the residents will demonstrate 

their religious culture and the spirit of faith. It would be a city of teaching, studying, 

and practice of the faith in life. These model cities that have practised what religion has 

preached would be holy places on the earth: Christians will live in God’s love; Muslims 

will demonstrate Allah’s mercifulness, and Buddhists will practise the Buddha’s and 

Bodhisattvas’ compassion. . . . People across the world can choose to visit these “model 

cities” for close observation, for a proper understanding of a religion and also for con-

vincing themselves the truth of faith. Consequently, our world will witness the renais-

sance of religious education, which will pave the way for global peace and stability.

We have full confidence in UNESCO and will provide our unequivocal support to UNES-

CO to fulfil this sacred mission! We hope everyone who shares the same vision will work 

closely together to revive religious education to foster world peace!

Thank you!
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Revitaliser l'éducation religieuse pour 
la promotion de la paix mondiale

Vénérable Maître Chin Kung 

Madame la Présidente de la Conférence Générale de l'UNESCO S. Exc. Mme Zohour 

Alaoui, Madame la Directrice Générale de l’UNESCO S. Exc. Mme Irina Bokova , Mon-

sieur le Président du Conseil exécutif S. Exc. M Michael Worbs, Excellences Mesdames 

et Messieurs les Ambassadeurs, honorables Invités, Mesdames et Messieurs,

Je vous adresse mes chaleureuses salutations!

Au nom de l'Association Mondiale des Bouddhistes et l’Association des Amis du Maître 

Chin Kung à l'UNESCO, je voudrais adresser nos plus sincères félicitations à S. Exc. Mme 

Zohour Alaoui pour sa prise de fonction en tant que nouvelle Présidente de la Con-

férence générale. Nous adressons tous nos remerciements à S. Exc. M. Stanley Mutum-

ba Simataa, Président de la 38ème Conférence générale, pour l’admirable leadership 

dont il a fait preuve durant ces deux dernières années. Je voudrais également féliciter 

chaleureusement S. Exc. Mme Audrey Azoulay pour son élection par le Conseil exécutif 

au poste de Directrice Générale de l’UNESCO, et nous lui assurons notre soutien. Nous 

exprimons toute notre reconnaissance à la Directrice Générale S. Exc. Mme Irina Bokova 

pour le remarquable courage, l’excellent leadership et l’engagement constant pour la 

Paix dans le monde dont elle a fait preuve durant ces huit dernières années. 
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L’Amour n’a pas de frontières ; Toutes les religions sont une grande fa-
mille. 

La mission de l'UNESCO est la promotion de la Paix dans le monde ; Mais sans l’amour, 

il est impossible de construire la Paix dans le monde. Dans toutes les religions, l'amour 

est une valeur centrale, et l’essentiel de tout enseignement religieux concerne l’Amour 

divin. Les fondateurs de toutes les principales religions étaient tous de grands éduca-

teurs et leurs enseignements concernaient l’éthique, la morale, la causalité et la sagesse 

des Sages. Ces enseignements sont intemporels. Ainsi, la religion est une éducation es-

sentielle pour l'humanité. Elle véhicule des enseignements importants qui apporte des 

transformations vénérables pour l'humanité. C’est pour cela que nous avons demandé 

à des responsables des dix principales religions de sélectionner 360 extraits des ensei-

gnements essentiels de leurs textes sacrés respectifs, et nous les avons compilés en un 

ensemble de 10 livrets intitulé « Ecritures 360 ». Nous espérons que cet effort facilitera 

l’apprentissage pour tous des enseignements essentiels des différentes religions. 

Il existe aussi une très précieuse collection sur l’art de gouvernance « Les principes de 

gouvernance de la Chine ancienne ». Compilé sous la dynastie Tang vers le VIIe siècle, ce 

livre contribuera grandement à l’instauration de la paix dans le monde, ce qui sera une 

importante contribution de la part de la civilisation chinoise ancienne pour le bien du 

monde d'aujourd'hui. Il y a plus que jamais dans l’histoire un besoin urgent pour que le 

monde fasse revivre l'éducation de l'amour, de la moralité, de l'éthique, de la causalité 

et de la sagesse des sages. Par conséquent, nous devrions faire revivre la tradition pour 

que chaque religion joue son rôle d'éducatrice de l'humanité. Les personnes qui ont la 
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foi devraient entreprendre la mission sacrée d'apporter le bonheur 

à tous dans le monde en promouvant une éducation religieuse qui 

vise à enseigner à tous la bonté et le Bien.

Ce qui a été dit prouve qu’il existe de nombreux points communs 

entre les religions. Nous avons également constaté que les textes 

sacrés de chaque religion accordent une attention considérable 

à la compassion et à l'amour pour tous. Par conséquent, nous 

avons choisi les enseignements essentiels communs de différentes Écritures 

religieuses pour les compiler dans une brochure intitulée « Dieu aime tous les êtres - 

Essence des textes sacrés ». Nous espérons que ce livre peut être une référence utile 

aux lecteurs. Nous espérons aussi que les personnes de confessions différentes vivraient 

dans le même esprit de compassion et d'amour universel. 

À cet égard, les missions de l’Association des Amis de Maître Chin Kung de l'UNESCO 

sont :

-	 Servir de pont pour faciliter la communication entre les religions,�  

-	 Favoriser l’harmonie entre les religions,�  

-	 Faire la promotion de l’éducation religieuse �  

-	 Faire revivre les enseignements des textes sacrés �  

-	� Et encourager l'apprentissage mutuel entre les pratiquants de différentes confes-

sions. 

Nous espérons sincèrement que toutes les religions deviendront une seule famille, 

que tous se traiterons d’égal à égal et vivront en harmonie. Si c'est le cas, nos efforts 
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aboutiront à l'égalité et à l'harmonie entre les ethnies, les partis politiques et les pays. 

Ainsi, la paix dans le monde pourrait être atteinte - ce sera la plus grande contribution 

que les religions puissent apporter pour le bien de tous les êtres dans le monde! 

La cohésion religieuse : un modèle est nécessaire

L’espoir pour la Paix dans le monde réside dans la cohésion religieuse. Ce point de vue 

est partagé par beaucoup de Sages. Donc, l'étape décisive est de transformer cette vi-

sion partagée en pratique tangible - un modèle est donc nécessaire pour renforcer la 

confiance du public. À Singapour, nous avons réuni neuf grandes religions en une famille 

en 1999. Cette cohésion religieuse a eu une influence positive sur la stabilité sociale. Le 

gouvernement singapourien était très satisfait des résultats. 

Puis, à Toowoomba en Australie, nous avons commencé à construire la réunification de 

plus de dix religions et à établir des liens entre les groupes ethniques en 2002. Grâce à 

nos efforts, les citoyens ont pris l'initiative de faire de Toowoomba une « ville modèle 

de Paix et d’Harmonie ». En mars de cette année, les Ambassadeurs de neuf États mem-

bres de l'UNESCO ont visité Toowoomba pour constater le succès de la réalisation de 

l'harmonie sociale grâce à la cohésion religieuse, ce qui était excitant et encourageant 

pour tous.

Ce qui précède prouve qu’il est possible d’atteindre l’harmonie religieuse. Les clés du 

succès sont : les dialogues, la compréhension et le respect mutuels. Les approches pra-

tiques comprennent l'apprentissage des textes sacrés des autres, le souci de l'autre, 
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être solidaire avec l’autre, la recherche de points communs tout en mettant de côté les 

différences. En adoptant ces approches, nous pourrons répandre l'Amour divin partout 

dans le monde. 

Le mois dernier, l'Université de Wales Trinity Saint David a lancé un nouveau programme 

de Doctorat sur l'harmonisation du monde. Son objectif principal est de former des en-

seignants des écritures sacrées de différentes religions. La première étape consiste à 

inscrire vingt-cinq candidats à ce programme de doctorat. Chaque religion recommand-

erait un enseignant et deux candidats ayant la maîtrise. Ces enseignants et candidats de 

différentes confessions vivront et étudieront ensemble à l'université, où ils étudieront 

les textes sacrés de diverses religions, y compris les Écritures qui leur sont propres. Ils 

s'efforceront de pratiquer ce qu'ils prêchent afin de réaliser la cohésion religieuse. Ils 

feront des efforts communs pour relancer la tradition de l'éducation religieuse. Ils fa-

voriseront également l'apprentissage mutuel entre les différentes religions. Après trois 

années d'études, ils obtiendront leurs diplômes de doctorat. Ensuite, avec un nombre 

suffisant d'enseignants religieux qualifiés, nous créerons une « Académie de l'éducation 

religieuse » qui offrira des programmes de premier cycle de trois ans, un cycle d'études 

supérieures d'un an et un troisième cycle de doctorat. Nous prévoyons également de 

créer une université mondiale d'éducation religieuse dans dix ans, lorsque l'académie 

aura réussi à former 100 à 150 professeurs d'études religieuses. Cette université sera en 

mesure de former des enseignants spirituels qualifiés à une plus grande échelle. Nous 

n'épargnons aucun effort pour soutenir ce plan. Nous espérons que cela formera des 

enseignants qualifiés de diverses confessions qui diffuseront leurs enseignements des 
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textes sacrés via la télévision par satellite ou Internet. Ensuite, grâce à la diffusion médi-

atique mondialisée, les enseignements de la moralité, de l'éthique, de la causalité et de 

la sagesse des sages éclaireraient le monde entier. Les gens auront une compréhension 

correcte de la religion; ils ne le verront plus à tort comme une superstition. De plus, une 

bonne compréhension de la religion empêchera les pratiquants fidèles d'être induits 

en erreur; il n'y aura pas d'extrémistes dans le monde. Ensuite, l'éthique valorisera l'in-

tégrité et la droiture, ce qui favorisera une paix durable sur notre planète.

Revitaliser l'éducation religieuse pour la Paix mondiale

Nous espérons sincèrement que l'UNESCO s'efforcera de promouvoir l'éducation reli-

gieuse afin d'apporter la Paix et l'Harmonie en rendant les enseignements de l'Amour 

divin accessibles à tous, jeunes et moins jeunes, hommes et femmes.

Nous aimerions demander respectueusement à l'UNESCO de jouer un rôle actif pour fa-

ciliter le dialogue inter religieux afin de bâtir l’amitié et la cohésion entre les différentes 

cultures. Nous attendons de l'UNESCO qu'elle conçoive un plan éducatif intégrant les 

enseignements de l'amour, de la morale, de l'éthique, de la causalité et de la sagesse 

des sages.

Nous aimerions proposer à l'UNESCO et à ses États membres de mettre en œuvre un 

projet visant à établir une « ville modèle de foi » pour toutes les religions où les rési-

dents pourront manifester leur culture religieuse et l'esprit de leur foi. Ce serait une 

ville d'enseignement, d'étude et de pratique de la foi dans la vie quotidienne. Ces villes 
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modèles où on pratique ce que la religion prêche seraient des lieux saints sur la terre: 

les chrétiens vivront dans l'amour de Dieu; Les musulmans démontreront la miséricorde 

d'Allah, et les bouddhistes pratiqueront la compassion du Bouddha et des Bodhisattvas. 

. .. Les gens à travers le monde peuvent choisir de visiter ces « villes modèles » pour une 

observation attentive, pour une bonne compréhension d'une religion et aussi pour se 

convaincre de la vérité de la foi. En conséquence, le rôle essentiel de la religion se réali-

sera de nouveau, ce qui conduira le monde à la paix et à la stabilité.

Nous plaçons toute notre confiance en l'UNESCO et nous lui apporterons notre soutien 

indéfectible pour accomplir cette mission sacrée! Nous espérons que tous ceux qui part-

agent cette même vision puissent travailler en étroite collaboration pour faire revivre 

l’éducation religieuse pour favoriser la paix mondiale ! 

Merci de votre attention!



Religion is a fundamental education indispensable to humankind. In this regard, we have asked the practitioners of ten 
major religions to select 360 excerpts from the essential teachings of their sacred scriptures and compile a set of books 
titled Scriptures 360. We hope such effort will help people study the essential teachings of different faiths.

宗教是人類主要的教育、重要的教學、尊崇的教化，是人類必須學習的教育。有鑒於此，我們請了十大宗教的
神職人員，從各自的聖典當中，節錄出精華三百六十小段，合編成《宗教經典三六〇》，希望幫助大家學習各
宗教的精髓。



The calling is high, possibly higher than ever in history,  for the world to revive the education of love, morality, ethics, 
causality and the wisdom of sages. There is another similar collection of wise words on the art of governance—The 
Governing Principles of Ancient China (“Qunshu Zhiyao”). Compiled in the Tang dynasty around the seventh century, 
the book will make great contributions to the world peace, which will be an important contribution that the ancient 
Chinese civilisation can make for the sake of the world today. The Governing Principles of Ancient China 360, which 
extracts 360 excerpts from the above-mentioned book, is currently being circulated across the globe in Chinese, English, 
French, Russian, Japanese, Spanish, and Arabic to benefit people speaking different languages.

當今之世，比過去任何時代都更迫切需要愛的教育，需要倫理、道德、因果、聖賢的普世教育。與《宗教經典
三六〇》性質相同的，是中國唐朝的治國寶典《群書治要》，這是中國傳統文化促進當代世界和平的重要文獻。
而《群書治要三六Ο》乃《群書治要》之精華節錄，現已有中、英、法、俄、日、西班牙、阿拉伯七種語言
在全世界流通，造福世人。



6

振
興
宗
教
教
育 

促
進
世
界
和
平

	

我
們
真
誠
希
望
，
教
科
文
組
織
加
強
推
展
宗
教
教
育
，
讓
成
人
與
小
孩
都
能
接
受
到
宗

教
神
聖
的
愛
的
教
育
，
藉
此
來
促
進
和
諧
與
和
平
。

	
我
們
請
求
教
科
文
組
織
在
文
化
之
間
恢
復
友
好
的
框
架
下
，
推
展
多
元
宗
教
對
話
的
計

劃
；
並
制
定
教
育
計
劃
，
整
合
愛
的
教
育
、
倫
理
教
育
、
道
德
教
育
、
因
果
教
育
與
聖
賢

教
育
。

	

我
們
建
議
教
科
文
組
織
或
其
成
員
國
能
夠
推
展
「
宗
教
聖
城
大
學
」
的
計
劃
：
每
個

宗
教
建
立
一
個
宗
教
聖
城
，
每
天
認
真
學
習
宗
教
教
育
，
把
宗
教
的
精
神
、
宗
教
的
教
學
、

宗
教
的
文
化
完
全
融
在
日
常
生
活
當
中
，
真
正
做
出
來
；
讓
這
個
聖
城
成
為
落
實
宗
教
教

育
的
示
範
區
，
成
為
這
個
宗
教
在
地
球
上
的
天
堂
：
基
督
教
把
上
帝
的
愛
做
出
來
，
伊
斯

蘭
教
把
真
主
的
仁
慈
做
出
來
，
佛
教
把
佛
菩
薩
的
慈
悲
做
出
來
…
…
。
全
世
界
要
看
那
個

宗
教
的
人
都
到
那
裡
去
看
；
看
到
了
，
大
家
都
會
生
起
信
心
。
如
此
，
宗
教
能
夠
復
興
，

也
能
夠
帶
動
全
世
界
回
歸
到
安
定
和
平
。

	

我
們
對
教
科
文
組
織
有
信
心
，
並
將
全
力
支
持
教
科
文
組
織
完
成
其
神
聖
使
命
！
希
望

與
一
切
有
志
之
士
共
同
努
力
，
振
興
宗
教
教
育
，
促
進
世
界
和
平
！
謝
謝
大
家
！



5

了
解
，
互
相
尊
重
，
學
習
彼
此
的
經
典
教
義
，
求
同
存
異
，
互
相
關
懷
，
互
相
照
顧
，
共

同
將
宗
教
神
聖
的
愛
發
揚
光
大
。
英
國
威
爾
士
三
一
聖
大
衛
大
學
上
個
月
開
展
「
和
諧
博

士
」
課
程
，
目
的
是
為
各
宗
教
培
養
弘
法
師
資
：
首
批
博
士
生
名
額
為
二
十
五
位
，
由
各

宗
教
領
袖
推
薦
兩
名
碩
士
生
及
一
位
指
導
老
師
。
這
些
碩
士
生
將
生
活
在
一
起
、
上
課
在

一
起
，
不
但
深
入
自
己
宗
教
的
教
義
，
也
學
習
其
他
宗
教
的
教
義
。
他
們
將
從
自
身
開
始
，

落
實
宗
教
團
結
、
宗
教
回
歸
教
育
、
宗
教
互
相
學
習
。
三
年
後
，
取
得
博
士
學
位
，
有
了

一
定
的
師
資
基
礎
，
希
望
更
進
一
步
，
成
立
「
宗
教
教
育
學
院
」，
進
行
大
學
三
年
、
碩
士

一
年
、
博
士
三
年
的
學
制
。
十
年
後
，
希
望
凝
聚
與
培
養
出
足
夠
的
師
資
，（
一
百
名
至

一
百
五
十
名
教
授
），
就
可
望
成
立
「
世
界
宗
教
大
學
」，
更
大
規
模
地
培
養
各
宗
教
的
合

格
的
弘
法
人
才
。
我
們
全
力
支
持
這
項
計
劃
，
希
望
此
舉
培
養
出
各
宗
教
優
秀
的
師
資
。

將
來
希
望
通
過
網
路
電
視
台
傳
播
宗
教
教
學
，
讓
這
些
修
學
有
成
的
老
師
們
在
電
視
台
講

解
宗
教
經
典
，
推
廣
宗
教
愛
的
教
育
，
倫
理
、
道
德
、
因
果
、
聖
賢
的
教
育
。
讓
全
世
界

人
都
能
收
看
，
都
能
對
宗
教
生
起
正
確
的
認
知
，
不
再
誤
認
為
宗
教
是
迷
信
。
同
時
，
讓

世
人
對
宗
教
教
義
建
立
正
確
的
理
解
，
避
免
有
人
被
誤
導
到
歧
途
，
避
免
極
端
主
義
的
產

生
。
如
果
能
夠
如
此
做
，
必
能
端
正
世
道
人
心
，
對
世
界
和
平
起
到
重
大
的
促
進
作
用
。
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淨
空
之
友
社
」
的
使
命
，
就
是
發
揚
宗
教
神
聖
的
愛
的
教
育
，
引
導
人
們
放
下
惡
性
競
爭
、

鬥
爭
、
戰
爭
；
所
扮
演
的
角
色
，
乃
是
作
為
宗
教
之
間
溝
通
的
橋
樑
，
促
進
宗
教
團
結
、

宗
教
回
歸
教
育
、
宗
教
互
相
學
習
。
因
此
我
們
真
誠
希
望
所
有
宗
教
團
結
成
為
一
家
人
，

彼
此
平
等
對
待
、
和
睦
相
處
。
如
果
宗
教
與
宗
教
之
間
能
夠
做
到
平
等
對
待
、
和
睦
相
處
，

漸
漸
就
能
擴
大
影
響
力
，
使
得
族
群
與
族
群
之
間
、
政
黨
與
政
黨
之
間
、
國
家
與
國
家
之

間
，
也
都
能
做
到
平
等
對
待
、
和
睦
相
處
，
那
麼
世
界
和
平
就
達
成
了—

—

這
是
宗
教
對

世
界
所
作
出
的
殊
勝
偉
大
貢
獻
！

宗
教
團
結 

做
出
榜
樣

	

宗
教
團
結
是
世
界
和
平
的
希
望
所
在
。
關
於
這
點
，
世
界
上
許
多
有
識
之
士
都
見
到

了
。
更
重
要
的
是
，
必
須
具
體
落
實
，
做
出
實
際
的
榜
樣
，
才
能
令
更
多
人
生
起
信
心
。

一
九
九
九
年
，
我
們
在
新
加
坡
團
結
九
大
宗
教
，
成
為
相
親
相
愛
的
一
家
人
，
對
新
加
坡

的
社
會
安
定
起
到
很
好
的
促
進
作
用
，
受
到
新
加
坡
政
府
的
肯
定
。
二
〇
〇
二
年
起
，
我

們
在
澳
洲
圖
文
巴
市
團
結
十
幾
個
宗
教
與
團
結
族
群
，
進
而
使
市
民
們
主
動
發
起
，
要
將

圖
文
巴
構
建
成
「
多
元
文
化
和
諧
示
範
城
」。
今
年
三
月
，
九
位
教
科
文
組
織
大
使
代
表
訪

問
圖
文
巴
市
，
親
身
體
驗
宗
教
團
結
帶
來
的
社
會
和
諧
，
都
感
到
鼓
舞
與
振
奮
。

	

由
上
可
知
，
宗
教
團
結
是
可
以
實
現
的
。
關
鍵
在
於
宗
教
徒
之
間
要
時
常
往
來
，
互
相
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大
愛
無
疆 

宗
教
一
家 

	

聯
合
國
教
科
文
組
織
成
立
的
宗
旨
是
促
進
世
界
和
平
；
如
果
沒
有
愛
，
就
不
可
能
達
到

世
界
和
平
。
愛
是
所
有
宗
教
的
核
心
價
值
觀
，
所
有
的
宗
教
都
是
神
聖
的
愛
的
教
育
。
所
有

宗
教
的
創
始
人
都
是
偉
大
的
社
會
教
育
家
，
所
教
導
的
都
是
倫
理
教
育
、
道
德
教
育
、
因

果
教
育
與
聖
賢
智
慧
，
都
是
亙
古
常
新
的
普
世
教
育
。
因
此
，
宗
教
是
人
類
主
要
的
教
育
、

重
要
的
教
學
、
尊
崇
的
教
化
，
是
人
類
必
須
學
習
的
教
育
。
有
鑒
於
此
，
我
們
請
了
十
大

宗
教
的
神
職
人
員
，
從
各
自
的
聖
典
當
中
，
節
錄
出
精
華
三
百
六
十
小
段
，
合
編
成
《
宗

教
經
典
三
六
〇
》，
希
望
幫
助
大
家
學
習
各
宗
教
的
精
髓
。
與
此
相
同
性
質
的
，
是
中
國
唐

朝
的
治
國
寶
典
《
群
書
治
要
》，
這
是
中
國
傳
統
文
化
促
進
當
代
世
界
和
平
的
重
要
文
獻
。

當
今
的
世
界
，
比
過
去
任
何
時
代
都
更
迫
切
需
要
愛
的
教
育
，
需
要
倫
理
、
道
德
、
因
果
、

聖
賢
的
普
世
教
育
。
因
此
，
宗
教
應
該
回
歸
教
育
的
本
質
，
發
揮
教
育
的
神
聖
使
命
，
共

同
教
化
世
人
，
造
福
世
界
。

	

由
上
述
可
見
，
宗
教
之
間
有
很
大
程
度
的
共
性
，
同
時
我
們
從
宗
教
的
經
典
當
中
，
發

現
各
宗
教
都
特
別
強
調
仁
慈
博
愛
的
教
育
，
所
以
我
們
將
相

關
的
經
文
摘
錄
精
華
部
分
，
印
成
一
本
小
冊
子
，
名
為
《
神

愛
世
人—

—

經
典
的
精
華
》，
提
供
給
大
家
參
考
。
希
望
所

有
宗
教
都
能
將
仁
慈
博
愛
的
精
神
發
揚
光
大
，
代
表
宗
教
的

神
聖
去
愛
一
切
人
。
在
這
件
事
情
上
，「
聯
合
國
教
科
文
組
織
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淨
空
老
法
師 

主
講

	
	

	
	

	
	

	
	

	
尊
敬
的
教
科
文
組
織
大
會
主
席
佐
和
．
阿
羅
維
閣
下
、
總
幹
事
伊
琳
娜
．
博
科
娃
閣
下
、

執
行
委
員
會
主
席
邁
克
爾
．
渥
博
思
閣
下
、
各
位
大
使
代
表
、
各
位
嘉
賓
、
女
士
們
、
先

生
們
：
大
家
好
！

	

今
天
我
謹
代
表
世
界
佛
教
徒
聯
誼
會
與
教
科
文
組
織
淨
空
之
友
社
，
真
誠
地
祝
賀
新
任

大
會
主
席
佐
和
．
阿
羅
維
閣
下
就
任
！
感
謝
第
三
十
八
屆
主
席
史
坦
力
．
睦
屯
巴
．
斯
瑪

塔
閣
下
兩
年
來
英
明
卓
越
的
領
導
！
祝
賀
執
行
委
員
會
選
出
新
任
總
幹
事
奧
茱
莉
．
阿
卓

蕾
閣
下
，
並
提
供
支
持
與
合
作
！
感
謝
總
幹
事
伊
琳
娜
．
博
科
娃
閣
下
八
年
來
所
展
現
的

卓
越
勇
氣
、
英
明
領
導
與
對
和
平
毫
不
動
搖
的
擔
當
！
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Reviving Religious Education
to Foster World Peace

Revitaliser l'éducation religieuse pour
la promotion de la paix mondiale

Orateur: Vénérable Maître Chin Kung
Date: 6 novembre 2017

Lieu: Maison de l'UNESCO, Paris, France

Speaker: Venerable Master Chin Kung
Date: 6 November 2017

Venue: UNESCO Headquarters, Paris, France 

主
講
：
淨
空
老
法
師

日
期
：
二
〇
一
七
年
十
一
月
六
日

地
點
：
法
國
巴
黎
聯
合
國
教
科
文
組
織
總
部

 

聯
合
國
教
科
文
組
織 
第
三
十
九
屆
大
會

39TH SESSION OF THE GENERAL CONFERENCE
39E SESSION DE LA CONFÉRENCE GÉNÉRALE




